Understanding One’s Worth
in the World

EPISODE 1: SHAUL
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1.  IShmuel 10:20-27
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20 So Samuel brought all the tribes of Israel near, and the tribe of
Benjamin was taken.
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21 And he brought the tribe of Benjamin near by their families,
and the family of the Matrites was taken; and Saul the son of Kish
was taken; but when they sought him, he could not be found.
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22 Therefore they asked of the LORD further: 'Is there yet a man
come hither?' {S} And the LORD answered: 'Behold, he hath hid

himself among the baggage.'
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23 And they ran and fetched him thence; and when he stood
among the people, he was higher than any of the people from his
shoulders and upward.

AWK DIPRAT ,0Y-22-5K SXINY XN T2
-5 3p7M ;0U7-523 303 PX 72 ,M 12-ma
{o} A2m0°m 1 mxn opg

24 And Samuel said to all the people: 'See ye him whom the
LORD hath chosen, that there is none like him among all the
people?’ And all the people shouted, and said: 'Long live the
king.' {S}
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25 Then Samuel told the people the manner of the kingdom, and
wrote it in a book, and laid it up before the LORD. And Samuel
sent all the people away, every man to his house.
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26 And Saul also went to his house to Gibeah; and there went
with him the men of valour, whose hearts God had touched.
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27 But certain base fellows said: 'How shall this man save us?' And
they despised him, and brought him no present. But he was as
one that held his peace. {P}

2. IShmuel 1:12-13
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11 And it was so on the morrow, that Saul put the people in three
companies; and they came into the midst of the camp in the morning
watch, and smote the Ammonites until the heat of the day; and it
came to pass, that they that remained were scattered, so that two of
them were not left together.
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12 And the people said unto Samuel: "'Who is he that said: Shall Saul
reign over us? bring the men, that we may put them to death.’
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Mishlei 11:12
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4. Talmud Bavli, Yoma 22b

Rav Yehuda said in the name of Rav: Why was Shaul punished? Because - DIXW WIVI 717 %30/ : 27 KR T 27 N

he overlooked his honor, as it says: “Who is this savior and they 197R D392 23291 IRIW L3720 DY SRnw *1on

disgraced him and did not bring him an offering. And Shaul was silent.” =99 130 10 IR XD 171207 AT UYWS A0
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5. Me'eri, Yoma 23a
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6. II Shmuel 16:5-1

2: DAVI
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5 And when king David came to Bahurim, behold, there came out
thence a man of the family of the house of Saul, whose name was
Shimei, the son of Gera; he came out, and kept on cursing as he came.
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6 And he cast stones at David, and at all the servants of king David;
and all the people and all the mighty men were on his right hand and
on his left.
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7 And thus said Shimei when he cursed: 'Begone, begone, thou man of
blood, and base fellow;
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8 the LORD hath returned upon thee all the blood of the house of
Saul, in whose stead thou hast reigned; and the LORD hath delivered
the kingdom into the hand of Absalom thy son; and, behold, thou art
taken in thine own mischief, because thou art a man of blood.’
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9 Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king: "Why should
this dead dog curse my lord the king? let me go over, I pray thee, and
take off his head.' {S}
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10 And the king said: 'What have I to do with you, ye sons of Zeruiah?
So let him curse, because the LORD hath said unto him: Curse David;
who then shall say: Wherefore hast thou done so?' {S}
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11 And David said to Abishai, and to all his servants: '‘Behold, my son,
who came forth of my body, seeketh my life; how much more this

Benjamite now? let him alone, and let him curse; for the LORD hath
bidden him.

7. 11 Shmuel 19:16-24
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16 So the king returned, and came to the Jordan. And Judah came to
Gilgal, to go to meet the king, to bring the king over the Jordan.
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17 And Shimei the son of Gera, the Benjamite, who was of Bahurim,
made haste and came down with the men of Judah to meet king
David.
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18 And there were a thousand men of Benjamin with him, and Ziba
the servant of the house of Saul, and his fifteen sons and his twenty
servants with him. And they rushed into the Jordan before the king.
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19 And the ferryboat passed to and fro to bring over the king's
household, and to do what he thought good. And Shimei the son of
Gera fell down before the king, when he would go over the Jordan.
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20 And he said unto the king: 'Let not my lord impute iniquity unto
me, neither do thou remember that which thy servant did
iniquitously the day that my lord the king went out of Jerusalem, that
the king should take it to his heart.
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21 For thy servant doth know that I have sinned; therefore, behold, I
am come this day the first of all the house of Joseph to go down to
meet my lord the king.' {S}
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22 But Abishai the son of Zeruiah answered and said: 'Shall not
Shimei be put to death for this, because he cursed the LORD'S
anointed?' {S}
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8. I Melochim 2:8-9
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9. IShmuel 1517

SRY-5Y 1209 °N ANYR ; NN TXIR? Y0IY YN, PPYE NIN 1OR-DR NITD--9NImY TN 19

10. I Shmuel 15:24
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EPISODE 3: ESTHER
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u. Esther 2:5
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12. Megilah 12b

He is called ‘a Jew’ [yehudi] which implies that he came from
[the tribe of] Judah, and he is called ‘a Benjamite’, which
implies that he came from Benjamin. [How is this]? ...
Rabbah b. Bar Hanah said in the name of R. Joshua b. Levi:
His father was from Benjamin and his mother from Judah.
The Rabbis, however, said: The tribes competed with one
another [for him]. The tribe of Judah said: I am responsible
for the birth of Mordecai, because David did not kill Shimei
the son of Gera, and the tribe of Benjamin said: He is
actually descended from me.

Raba said: The community of Israel explained [the two
designations] in the opposite sense:

‘See what a Judean did to me and how a Benjamite repaid
me! What a Judean did to me viz., that David did not kill
Shimei from whom was descended Mordecai who provoked
Haman. ‘And how a Benjamite repaid me’, viz., that Saul did
not slay Agag from whom was descended Haman who
oppressed Israel.

13. Esther 4:14
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14. Yalkut Shimoni, Parshas Balak 24:7
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“Water will flow from his pail” - This is the kingdom of Shaul, like a pail
which has interruptions.

“And his seed in much water”- This is the kingdom of David which will
have no end. What caused the breakage of the kingdom of Shaul? Through
Agag, as it says: “And he will raise from Agag his kingdom.”

Despite this it returns and is raised through Esther as it says: “And his
kingdom will be raised.”
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